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Utolsó sugarak.
A délibábos rónaság fölött némán 

és fehéren terül el a téli hónak szem- 
íedöje ; lágyan borul az édes anya­
földre, melynek pihenő keblét kien­
geszteli a zordon télnek dermesztő fa­
gyával, hogy termő erőt löveljen bele 
a következő esztendő számára.

Búcsúzó napsugár bágyadt tekin­
tete suhan végig a hófehér takarón; 
s a lemenő nap mintha vonakodnék 
megválni birodalma színhelyétől; mintha 
hosszabb volna az alkony ezen a na­
pon: tovább révedeznek a hóborilott 
tájakon az utolsó sugarak.

Ó esztendő utolsó napja van,
Egy homokszemmel apadt az id '• 

végtelenségének kifogyhatatlan fövény­
órája : egy pára cseppel kevesebb az 
örökkévalóság tengerében.

Álljunk meg egy pillanatra itt az 
esztendő véghatárán ; vessünk egy bú­
csú pillantást a búcsúzó esztendő utolsó 
napjának alkonyán a lehanyatlott év 
munkájára, mielőtt az uj esztendő haj­
nal sugarait reánk lövelné.

Elébbre haladt az idő, de halad- 
tunk-e mi ? Haladt-e az emberiség, 
tett-e eredményes lépést hazánk, nem­
zetünk, városunk az óhajtott cz-Mok 
felé ?

Komoran borongnak a téli látha­

táron a szomorú felhők, mintha csüg- 
geteg reménységeink foszlányai vol­
nának.

Azt reméltük, hogy ez a nap, az 
1902, év szylveszter napja az utolsó 
kő lesz gazdasági önállóságunk krip­
táján s hogy a holnapi napon már 
felpattannak e komor boltozatnak erő­
szakos zárai s az (ijesztendő meghozza 
nemzetünknek az oly régóta várt uj 
évi ajándékot: az önálló vámterületet.

Keserves csalódás.
Nemzeti törekvéseink méltán várt 

kielégítése helyett kínos bizonytalanság 
homálya borul reánk, mint nehéz, fojtó 
köd ; s ezek egy bizonyos kapzsi 
szomszédunk s a nemzetünk nyakára 
nehezült idegen hatalom telhetetlensé- 
gének újabb követelödzései.

S az ellenállás erejének ellenáll­
hatatlan megnyilatkozása helyett ernye- 
dést, tétlenséget tapasztalunk, mintha 
kihalt volna a nemzeti idálok szerető- 
tének olthatatlan lángja, mintha meg­
unta volna nemzetünk a küzdelmet s 

i elfáradva, gyöngülve tétlenül várná a 
bekövetkezhető sújtó vészeket.

A jog, törvény és igazság üres 
jelszavaival szédelgő hatalom megbé­
nító s altató hatása alatt mintha el­
zsibbadt volna a nemzet önérzete s 
akarat ereje.

Bizony elszomorító képet tárnak 
mi elénk ezek a búcsúzó sugarak.

De mégis felragyog a vigasztalás­
nak egy élénk csilláma ; öröm és re­
ménység fénye villan felénk, mikor 
városunk polgárságának az utóbbi na­
pokban tanúsított magatartására s igaz 
lelkesedéssel kivívott fényes sikerére 
tekintünk.

íme Debreczen, az ország tegma- 
gyarabb s egyik leghatalmasabb vá­
rosa megmutatta : mit tud teremteni 

ja szabad meggyőződés, a polgári ön­
érzet, a nemzeti czélok iránti önzetlen 

; lelkesedés.
A nemzeti függetlenség táborának 

törhetlen elvhüségü helyi vezére egy­
szersmind az egész város fővezére lett 
s a győzelmes függetlenségi tábor nem 
fog pihenőt tartani: inig a város di­
csőséges magatartásával hasonló pél­
dára nem bírja az egész országot, inig 
egy hatalmas legyőzhetetlen nagy tá­
borba nem gyűjti állami függetlensé­
günk lobogója alá az egész magyar­
ságot.

Ez a reménység aranyozza meg 
a letűnő esztendő utolsó sugarait ; s 
a reménységnek biztató fénye tündö­
köl felénk a beköszöntő uj év haj­
nalán.

1. I.

Tárczaj egy zetek.
irta: András diák

(Nótás Szabó Pál)
Sok Inra, különös elméletet teremtett 

már a tudomány. Nem utolsó ezek között 
az, amely arra felel, hogy miként terem a 
magyar népdal ? A tudomány erre azt fe­
leli, hogy a magyar népdal lánczközben 
születik ; egyik tánezos mond egy sort, 
a másik rámondja a másodikat és igy to­
vább.

Hát hiszen lehet. A táncz a fiatalság 
szenvedélye. Tánezközben a lélek erős láng. 
gal lobog ; a szerelem, a keserv, a gyönyö­
rűség és a fájdalom rendkívül élénk, mikor 
ki a párjának örül, ki meg a párját sirat 
ja. Az erekben életöröm árad szét, ha vi­
gadni van ok ; s viszont az öröm fényessé­
gében kétszeresen érzi sötét gyászát s szo­
morú.

Csakhogy hát régen tudott dolog az, 
hogy ezer szamár ember sokadalma nem ér 
fel egy okos emberrel. Az eszek mennyisé­
gük szerint nem csomósodnak össze velami 
különös nagy észszé. Ezer ember csak olyan 
okos, amilyen okos a köztük levő legoko­
sabb. Ugyanez áll a versköltőre is. Jó is

volna : hiszen hu a sokaságban összeadód­
nék a költő tehetsége : száz közepes költő 

! összeállna s megírna a világ legragyogóbb 
költeményét.

De hát ez nem lehet. Nem lehet az 
sem, hogy a népdalokat tánezközben hozza 
létre a falu fiatalsága. A népdalt is éppen 
úgy szerzi valaki, mint ahogy Petőfi Sándor 
szerezte dalait. Csakhogy a népköltészet, 
nem ösmeri a szerzői jogot ; legtöbbször a 
szerző neve is ösmeretlen : egyszer csak föl­
hangzik egy dal az alkonyaiban s következő 
alkonyaikor már tizen-huszan éneklik. Ha 
aztán a vers vagy a dallam nagyobb meste­
ri kézbe kerül, hát az tökéletesebb formába 
adja már tovább.

Mindenki javít rajta, akiben valami 
mozog , érzésben, formában, dallamosság­
ban és színben igy tökéletesedik a dal. A 
magyar nép kiválóan költői ösztönü faj ; s 
e költői ösztön olyan, mint a gyémántpor ; 
ha az uj népdal, a bárdolatlan gyémántszem 
végighengeredik rajta : ut^vágra tökéletesen 
kicsiszolt, ragyogó formát kap. Gondolom, 
ez a megoldása a népdalok termésének.

Mostanság, mikor az élet nyilvánossága 
egész a népig lehat, - már kezd oszlani a 
rejtély e kérdés felöl. Ma már ösmerünk

parasztembereket, akik nótákat szereznek ; 
már nem egyszer egy bizonyos ember ne­
véig eljuthat a nyomozó ; annak a nevéig, 
aki a meghatározott nótát először énekelte’.

Ilyen paraszt-költő volt Nótás Szabó 
Pál, a hódmezővásárhelyi nótaszerzö. A 
XVIII. század végén született s a múlt szá­
zad hatvanas éveiben került a lobi alá.

Számos népdal maradt utána. E dalok 
lírai szépsége, a kifejezés fordulatossága, a 
nyelv törzsöküs, zamatos magyarsága tekin­
tetéből igazán sajnálnunk kell, hogy e nép­
költő müveit valaki össze nem gyüjté. Csak 
Vetró Lajos Endre hódmezővásárhelyi ta­
nácsnok őriz valamelyes gyűjteményt Nótás 
Szabó Pál verseiből ; ezek is úgy maradtak 
meg, hogy a költő Kosár Pista nevű levél­
hordónak tollba mondta őket s az iródiák a 
verseket mint valami levéltáros megörzütte.

De hát a legszebb nótákat nem is kel­
lett őrizni. Megmaradtak azok a nép ajkán. 
Mint hallom, Hódmezővásárhelyen valóságos 
hagyomány, úgyszólván irodalomtörténeti 
meggyőződés, hogy az Erdélyi féle népköl­
tési gyűjtemény egyik legszebb versa, a 
„Nem bánom, hogy kanásznak születtem* 
kezdetű népdal, továbbá a „Cserebogár, 
sárga cserebogár, — Nem kérdem én tőled,
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A kisgazda hitele.
Ha megpróbáljuk mérlegelni, miért va­

riak kisgazdáink 50 évvel vissza maradva, 
akik pedig éppen kicsinységünknél és a re- 
ájok beosztott rnunkaerő'mennyiségénél foeva 
legintenzivebben volnának kezelhetők és igy 
legdusabban jövedelmezőkké tehetők, azt 
találjuk a legtöbb kisgazdaság vezetésének 
bírálatánál, hogy vagy a szellemi vagy uz 
anyagi töke hiánya okozza a kisgazdaságok 
ósdi elmaradottságát.

Ha ott kérdezősködünk, ahol nem csak 
feltesszük, de fel is ismerjük a szellemi töke 
hiányát, a kisgazda védekezése az ellen, 
hogy miért nem dolgozik intenzivebben, ron 
desen álokokban nyilatkozik meg ; de min­
denütt az a vége a dolognak, hogy azt fe­
leli : „én is tudnék szépet, szebbet és job­
bat produkálni, ha a szükséges beruházási 
tőkém meg volna hozzája.“

Ha jobban a dolog mélyére hatolunk, 
arra az eredményre jutunk, hogy ilyen he­
lyen sok esetben mégis csak a szellemi tőke 
hiányzott; mert néhány megtakarított fillé­
rére sikerült rábukkanunk a kérdezett gaz­
dának, am el vet pedig nagyon szépen gyű 
mölcsözően fektethetett volna gazdaságába ; 
de szakértelmeink bimya terjeszkedni, szeb­
bet. jobbat előállítani nem engedte. Ez az 
ál-bemutatkozása az ilyen gazdának. Van 
azután más eset. ahol megvoln i a jóakarat 
a gazdában, hogy szebbet, jobbat hozzon 
létre ; de nincs pénz, nincs töke, nincs 
tehetsége, nogy a helyzeten változtasson, 

Azonban amíg az Iparos os a keres­
kedő a vállalataihoz szükséges pénzt köz­
vetlenül a bankjaiból szerzi be es kaphatja 
megfelelő kamatra és kezességre, addig ez 
a magyar kisbirtokos embereknél, még ha 
hosszú utánjárással sikerül is a kölcsötiszer- 
zés. a kamattétel ;..agas mivolta mellett az 
igy felvett pénz a mezőgazdaság üzemébe 
fektetve, egyedül csak veszteséggel értékesít­
hető. Iparos és kereskedő 8, sokszor 10 
százalékra lelvett pénzét még mindig elő­
nyösen forgathatja, nemcsak azért, mert 
éven ál többször, megforgatja, hanem azért 
is, mert üzletével kapcsolatos a magasabb 
százalékok mellett való árusítás.

Máskent van ez a mezei gazdáknál, 
akik a 8—10 százalékos pénzt egyáltalán 
nem használhatják, mivel üzletvitelük olyan 
természetű, hogy bizonyos beruházásaik csak

mikor lösz nyár“ kezdetű nóta, népdalkölté­
szetünknek ez a gyöngye is Nótás Szabó 
Pál müve. Persze, ezt bizonyítani nagyon 
nehez lenne s nem is vállalkozom rá.

Ahelyett ideirom, hogyan vette ki a 
nép a költő verseiből az énekelni való stró­
fákat. Nótas Szabó Pálnak volt két unoka- 
öcscse : ezek Rózsa Sándor idéjén hires fu- 
tóbelyárok voltak. A két betyárt aztán a 
csendőrök agyonlőtték. A paraszt nagybácsi, 
aki a költészet minden műfajában járatos 
volt, balladában örökítette meg a véres tör­
ténetet. És ennek a balladának egy Urai 
strófáját ma is széliében énekli a vásárhelyi 
nép, a következőkben :

Majd kivisznek a fekete pusztába,
Járj ki hozzám fekete gyászruhába.
Sűrű könynyel öntözd meg a fejfámat,
Megköszöni a lelkem, ha föltámad.

A népköltö nevezetes nyolvérzékéröl és 
főként nyolvösmercléröl tesz tanúságot egy 
másik verse. Általánosan használatos az a 
szokásmondás : „fölkapott az uborkafára.“ 
Tessék csak meggondolni : ez a mondás fá­
ból vaskarika. Nem lehet ez eredeti magyar 
találmány. Vagy pedig valami főbenjáró ér­

évek múltán adják vissza a kamatokat, néha 
akkor is csak 5-6 százalékot.

Már most ha az üzletmenetre vonat­
kozó ezen igazságokat megértettük, könnyű 
lesz megérteni a kisgazdák maradiságát, 
különösen ott, ahol az értelmi töke meg­
volna ugyan, de hiányzik a kellő mozgató 
erő: a pénz.

Nagy baj, hogy a vidéken földmives 
vagy mezőgazdasági bankjaink nincsenek, 
mert a pénzszűkében leledző kisgazdáink a 
fentebb ismertetett valótények daczára, a 
8 10 százalékra dolgozó bankok áldozataivá
válnak. Több napi, néha heti utánjárás után 
végre sikerül a pénzszűkében levő kisgazdá­
nak két elfogadható váltó-kezest találni, úgy, 
hogy előbb a kezesek, épp úgy az elfogadó, 
tehermentes birtokaikról igazolványt vesznek 
és visznek a pénzintézethez. Erre azutan az 
intézet több napi fontolgatás után ügvgyel- 
bajjal végre kiutalványozza a bajban levő 
elfogadónak a pénzt, akkor, amikor talán 
már - más oldalról nyakúba szakadt — 
tartozás miatt perelték vagy végre is haj­
tották, sőt sok esetben mar el is árvorelték. 
Mi ermészetesőbb, mint hogy az ilymódon 

I szerzett kölcsön, eső után való köpönyegnek 
bizonyul s keservesen érintheti azt a kis 
gazdát, aki a bajtól menekülni akarván, drá­
gán felvett pénzének még a kamatát sein 
tudja megszerezni, sőt túl ósdi gazdálkodási 
rendszere mohéit még nagyon sokszor az ál­
tala felvett tőket is egoszeben elveszti.

A múlt napokban az egyik legtekinté­
lyesebb tóvárosi lap vezető czikkében hosz- 
szasabban foglalkozott a magyar tökének 
Magyarországon leendő értékesítésével és 
erre irányuló módozatokat keresve, meses 
összegeket említett fel, mint olyanokat,ame­
lyek Magyarország pénzintézeteiben aránylag 
gyümölcsözetlenül hevernek. Hat nem volna 
érdemes az igy heverő pénzeket magyar ér­
dekek, akár ipari, akar kereskedelmi, de leg* 
főkép sajgó mezögazdasagi czéljaink érde­
keben forgalomba hoznunk ?

A magyar kisgazdának széios e hazá 
bau mindenütt hiányzik a forgat ható tőkéje, 
hitele pedig korlátolt cs drága és mig ö 
esztendők hosszú sora óta verejtékesen küzd 
a válsággal, addig a pénzintézetek évröl-evre 
magas osztalékkal készítik a zárlatot, azok­
nak a kisgazdáknak a rovására, akik pénzök 
legnagyobb részét a gazdag osztalékoknak 
kielégítésére hordták és hordjak össze fel

telmetlenség vagyon benne, ahogy a nyelv 
leikétől igen messze álló müveit társadalom 
él vele. Bizony, éppen igy van a dolog. 
Nótás Szabó Pál uram nagyon is jól tudta 
ennek a mondásnak az igazi formáját, meg 
az értelmét is. Egyik verse igyen kezdődik : 
„Fölkapott az uborka a Iára.* Tehát nem 
fölkapott az uborkafára, hanem az uborka 
kapott föl a fára.

Az uborka indás nővé ny, de ha csak 
teheti, felkuszik a fára s ott érleli gyümöl­
csét a magasban, amely ugyancsak gan- 
goskodik a neki nem való helyen. Éppen 
igy arra mondják igazában ezt a szokás- 
mondást, aki nem a saját erejéből, hanem 
véletlenül magas polezra jut s ott jogtala­
nul feszcleg, hányja veti magát. Iholni : igy 
derül ki Nótás Szabó Pál verséből az igaz­
ság !

Tréfás ember volt az öreg. Egyszer 
boglyát rakott a városnak. Mikor a napszá­
mért a pénztárnál jelenkezott : persze, hov/ 
nyugtatványl kórt tőle a hivatali rend,

— Nem tudok én Írni uram, nem ad­
hatok én nyugtatványl, —- mondotta az 
öreg.

— De muszáj ám — felelte a biró, — 
mert anélkül nem lesz fizetség.

vett pénzűk kamatai fejében. Visszás állapot 
ez is, mint nagyon sok egyébb közgazdasági 
jelenség országunkban, de az önző spekuláns 
csak tisztán üzleti érdekeket ismer, minden 
önzetlenség erkölcsi számbavétele nélkül 
s a közjóiét érdeke vajmi apró szerepet 
játszik.

Ha mi tudjuk azt. hogy nekünk a 
pénzintézetekben felhalmozott annyi pénzünk 
van, hogy annak pénzintézeti utón való ér­
tékesítése már nehézségekbe ütközik, miért 
nőm adjuk oda egyenlően alacsony kamat 
mellett mezőgazdasági vállalatainknak, ame­
lyeket beruházni, beléjük életet önteni első­
rendű hazafiul feladat és nemzeti kö­
telesség.

A mi legtöbb pénzintézetünk magas 
összegű kölcsönöknél kisebb kamatot vesz, 
míg kisebb összegűeknél omeli a kamatot,’ 
mindig egyforma koczkázat mellett is. Miért 
van ez ?

Holott a kisebb kölcsönt vevők bizto­
sabb fizetők és gyakoriabbak, mint a magas 
kölcsönt élvezők. Mindez azért talán, hogy 
a kis vállalattal bírók — értem a kisgazdá­
kat --- valahogy netán boldogulhatnának is, 
ha rájuk nézve előnyösebb vállalati összeg­
hez jutnának.

Addig, ameddig a kisbirtoku gazdacm- 
ber önsegélyző filléres szövetkezete révén 
olcsó vállalati és beruházási tökét nem te­
remt, ez a visszás állapot meg nem szűnik. 
Mert a nagy tökének pusztán üzleti szem­
pontjai iiazafiságot a pénzben nem akarnak 
ismerni, csak üzleti érdeket. Pedig ha milli­
árd jait kivinne a tanyákra s beruházná áldott 
földjébe Kánaánnak, rövid egy pár évtized 
is óriási változást mutatna földünkön a kis 
birtokosok intenzivebb kezelése állal, mely 
most csak sanyarog és nyög a magas 
kamatú tőke terhe és a ninusctlenségnek 
súlya alatt.

Ne mondja azt senki, hogy az üzleti 
érdekeknél a hazafiság ne érvényesülhetne 
es hogy az önzetlenség ne játszhatna szere­
pet a vállalatok vezetésénél. Mindaddig, 
mig a nép szegény, támogatnunk közboldo­
gulásunk érdekében kötelességünk. Azért 
nyújtsunk olcsó hitelt mezőgazdaságunknak 
és ne legyünk önzők, mert elpusztulunk.

B—ky János

— No hát majd mindjárt lesz nyug- 
tatvány, — mondta az öreg, azzal befordult 
az ámbítusra. Kisvártatva jön átn vissza, s 
rákezdi :

— No írják hát, kész a nyugtatvany.
S bediktálta a következő „nyugtát“ :

Tizenhárom húszast kaptam, 
Amelyekért boglyát raktam.
Komlős alatt nagyhajláson,
Magosat, hogy messzelásson.
Ezért kellett a nyugtatvány,
Kívánta Asztalos Istvány.
Őkigyelme esküit biró,
A mindönökot föliró,
A nevemet alátöttero,
Hogy én Szabó Pál fölvöttem.

Ez a „nyugtatvány“ ma is meg van a 
vásárhelyi városi levéltárban.

Ilyen ember volt Nólás Szabó Pál. 
Nyugodjék békességgel I A sírján minden al­
kalommal kinyílik az emlékezés rózsája, mi­
dőn szépséges dalait szájára veszi a nótás 
kedvű nép.
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Rabszolga-kereskedés.
A leányvásár megszüntetése végett Pá­

riában megtartott nemzetközi konferencziá- 
ról nagyon érdekes adatokat közöl a Jour­
nal geniális croniqueurje J. Clarelie. A kér­
dés — fájdalom -- nálunk is nagyon aktu­
ális, s bizonynyal nem lesz érdektelen, hu 
nagyjában ismertetjük.

„A leánykereskedést tigyele nmei ki­
sérő rondörközegek a kufárokat : husárus- 
nak nevezik és nagyon helyesen, hiszen üz­
letük nem egyéb, mint mészárszék, aminek 
a világ minden részében van fiókja. Trans- 
válna úgy küldik a szegény leányokat, mint 
a postai csomagot, Melbouruban bezárják 
őket, Cirkassiában egyszerűen elrabolják, 
mint a marhákat és a nemzetközi tárgyalá­
sok folyamán oly adatok merültek fel, hogy 
a ki hallja, abban kétség támad az iránt, 
vájjon a XX.-ik század hajnalán avagy a 
középkorban élünk-e?

Doktor Ismail Kemal Bey volt török 
császári ezredorvos hozta a konferenczia 
elé a Szerencseden cserkeszieányok sorsát, 
kiket a huskereskedök teljesen olybá vesz­
nek, mint a vadállatot. Sehol a világon úgy 
nem virágzik a leánykereskedés, mint a tö 
rök birodalomban s u szép eserkeszlanyok 
képezik a legkeresettebb czikket. A szultán 
háremében hatszáz rabnö között három­
száz cserkeszleány.

„Kiváltképen az orosz kormányt szó­
lítom fel — mondja Kemal Bey — mint a 
muzulmán Cirkassió birlalóját, s követelem, 
hogy s üntesse meg az e vidéken annyira 
uralgó leányvásárt. És kérem e kongresszus 
minden nemzetbeli képviselőjét, hassanak 
oda, hogy megvédjük az emberiséget, hogy 
megmentsük azt a számtalan fiatal leányt 
a tortúrától, örök börtöntől, s azokat a szó- 
gény, szerencsétlen kisfiúkat a legborzasz­
tóbb csonkítástól — ogy szóval könyörgöm 
az értekezlet elölt, törülje el e vérfoltol, ami 
meggyalázza a keíeiet épen úgy, mint az 
egész müveit világot,“

Dreyfus Ferdináud ez értekezleten a 
leányvásár megszüntetésére egy törvényter­
vezetet nyújtott be, ami igy kezdődik : „Az 
aki egy kiskorú leányt az erény útjáról le- 
szédit — —“ tehát csak kiskorú leány nyal 
tilos a kereskedés, mivel szemben Fuuillo- 
ley semrnitőszéki főügyész a pétervári nem­
zetközi értekezleten azt proponálta, hogy a 
csábitó akár kis- vagy nagykorú az ál­
dozat — mindenkor büntetve legyen, hi­
szen ; ha a leánykereskedönek joga lesz 
spekulálni a kiskorú leányokkal, akkor 
módot fog találni a nagykorúak nagykorusi- 
tására, mint ahogy a szerelem kufárai módot 
leltek arra, hogy a már elveszített erényt 
helyreállítsák.

A leány kereskedő ravasz kópé — 
mondja Feuilioley — s mindig fog találni ta­
nút és okmányt, ami áldozata nagykorúsá­
gát bizonyítja. Rendelkezzék a nő szabadon 
a személyével, de a csábitó, a kufár vegye 
el szigorú büntetését, akár mily korú is az 
áldozata. A nagynevű ügyész szerint még 
igy is egész tömege marad az oly esetek 
nők, ahol a czinkost nem érheti el a tör­
vény keze. Számtalan esetet tud, hogy a 
közvetítő asszonysághoz egy régi vendége 
ajánlott egy szép fiatal úri asszonyt, aki 
pillanatnyi pénzzavarban az öngyilkosság 
küszöbén áll ; még arczképet is 'csatolt az 
ajánlathoz.

A kufárné természetesen siet meghívni 
a kétségbeesett hölgyet, hogy látogassa meg 
s ö megmenti. A mentő szó itt talán nincs 
helyén, de ennek daczára a látogatás a 
kellő eredménnyel jár s maga a kufárné 
nem sejti, hogy ilyenkor épen maga a férj 
vagy a szerető volt a husárus, a jogszerű 
czinkos, a kit törvény nem sújthat, mint a

D K B R K C Z K N

hogy nem sújthatja a kis kórista leány, az 
utolsó sorban lánczolő kis patkány anyját, 
aki leányát egyenesen arra nevelte, hogy 
kellő időben értékesítse bájait. És itt ön- 
kénytolunül is felmerül a kérdés volna-o 
mód megmenteni a szegény leányokat, akik 
napról-napva kénytelenek küzdeni u legun­
dokabb kerítő : a nyomor ellen: tűrni annak 
csábításait szüntelen, mig végre megesik a 
legtisztább erény is? Fo.’-e támadni egy 
jótékony intézet, mely otthont, családot, 
mentsvárat nyújt az elhagyott ínséggel küz­
dő leányoknak ? Bizonyára az lenne a leg­
nemesebb intézménye az uj századnak,

A választmányi ülés ezenkívül még 
több jelentést tudomásul vett és szá­
mos apró folyó ügyet elintézett. — 
Megemlítjük, hogy a tagok száma ör­
vendetesen emelkedik.

NAPI HÍREK.

btenitüntetetek.

A Csokonai kör és az or­
szágos irodalmi szövetség.

A Csokonai kör tegnapi választ- Csapókerti imaházban: Kovács Janos népisk.ü 1 to nrriro A

Uj év első napján d. e.: Nagytemplom­
ban : Dicsöfi József lelkész, Kistemplomban : 
Szabó Bertalan püspöki káplán, Ujtemplom- 
ban : Csighy Andor s.-lelkész, Ispotályban : 
Könyves Tóth Kálmán lelkész, Szegény­
házban : Hajdú Zsigmond püspöki titkár.

mányi ülésének legfőbb tárgya volt a j 
Petőfi társaság körlevele, mely az iro-! d 
dalmi körök egyesítését hirdeti és a: 
mely a Csokonai kört is felszólítja, j 
hogy küldötteivel vegyen részt a Bu-| 
dapesten jan. 6-án tartandó országos 
értekezleten. A rendkívül fontos kér­
dést első sorban Géresi Kálmán is­
mertette, de hozzá szólott a választ-

feiügyelö.
Uj év napján az ág. ev. templomban 

e. 10 órakor Materny Lajos főesperes.

Újé? küszöbén.
Ismét az idők forgatagába enyészett el 

életünkből egy viszontagságos, kevés öröm­
föl, sok csalódástól megterhelt esztendő. — 
Lelkünket a bosszúságnak és reménykedés-

Hiánynak majdnem minden jelen voltjnek szürke érzelmei töltik cl, — mire egy- 
tagja, igy Bakonyi és Dobieczky orsz. |egy évet színről színre a maga teljes égé- 
képviselők, Komlóssy Arthur a kör al- széljen megismerünk : . búcsút kell 
elnöke, dr. Tüdős János főtitkár, dr.
Ferenczy Gyula, dr. Boldizsár Kálmán,
Kardos Albert titkár. Az országos iro­
dalmi szövetséget minden felszólaló
feltétlenül szükségesnek tartja, csak: ,, . . ,, „ . ,
arra nézve okollak meg a nézetek, t-eadh,„ul
hogy a megalakítandó szövetség mi-i hmé‘ megöl,ez‘u"k • ^»számadás
csoda czéll szolgáljon első sorbanJ.,e«80 k»»“ibéhez Mzdehne,
Dobieczky az irodalmi szövetség leg

monda­
nunk neki —■ „Isten hozzád“-dal válnunk, 
mindörökre válnunk kell tőle.

A visszaemlékezésből és az elmúlt 
események fölötti versengésből minden 
tovatűnő Ó év méltán követelheti a maga

főbb hivatását abban látja, hogy a
hosszú év után. Hiszen még most is — meg 
nem valósult édes álmok foszlányai, jogos

végeken Vészéiveztetett "amgyaTtársa" ii6"?«1"61- « »«•-rehanyas.i,
dalomnak legyen gyámolitója nemzeti i erde",e,lcnel‘ es mdhatlanok ,etaroll boros- 
műveltségében és nyelvében, mig Kar- i ,S"lntoazorul- k”“«"dok szemérmeién 
dós Albert és mások fökép az irodai- "«-“JÓ"«»«"' -Zan.lma, szmre „z ú 

mi műveltség terjesztését, az irodalom-, 1 6
nak nemzeti irányban való fejlesztését j az elmu*ás' !l bucsuzás sivár per­
óhajtanák a szövetség czéljául kitűzni. J czeil megédesíti nekünk valami; a mit a

rT , , . , , . I búcsúzó év lelkűnkből, szivünkből ki nemHosszabb érdekes eszmecsere után ,, , , , ...... . .,. .. téphet, magavul tolunk nem ragadhat, —
a választmány abban allapodo t meg, , . . ’, .. .. , .. , .. .. ...... .. 61 ez a valami az emberi élet hü kísérőié: a
hogy ürömmel üdvözli a Petőfi tarsa- v. * . . - , , - ... reménység . . . talán szebb és örömtelie-sagot az országos irodalmi szövetség: ... ... ~ . . . „ . , .. B . ,1 I .1 .1 n .«r- ® sebb lesz a jovo mint a minőnek a múltattervezése alkalmából, a Petöfi-tarsasag! ,, . . . , .., • .... I I . , , .. ! mondhatjuk es ennek zárszámadása kelle-által összehívott értekezleten két ko- .. . ,, . ... „.. . . . , , , . . mesebb, boldogabb lesz tálán ... 7veiével részt vesz, de ezeknek utasí­
tásul adja, hogy a megalakulás előtt 
határozott működési tervet követel­
jenek, továbbá, hogy első sorban az 
irodalmi czélokat hangsúlyozzák, végül 
hogy a Csokonai-kör belső önállóságát 
sértetlenül fentartsák.

Ilyen feltételekkel nemcsak azt 
Ígérhetik meg, hogy a Csokonai kör 
készséggel belép az országos szövetség­
be. hanem kilátásba helyezhetik, hogy 
a Csokonai-kör anyagi áldozatot is 
vállal a közös czélok előmozdítására.

A választmány a Csokonai-kör 
képviseletével Komlóssy Arthur alel- 
nököt és Kardos Albert titkárt bizza 
meg.

Oly megbecsülhetetlen, drága kincs 
nekünk ez a remény ! Biztató szavai — ha 
csalfák is — olyan édesen csengenek szi­
vünkbe s oly mámoritóan elringatják lelkün­
ket . . . Hátha mindent jóvá tesz az uj év, 
a mit az ó év elmulasztott .. . Hátha szebb 
életet és régóta hiába várt jólétet dérit a 
magyarra . . . hátha megvalósul az a min­
den év küszöbén elhangzó jó kívánság :

— Adjon Isten a magyarnak boldog 
uj esztendőt ? 1

(*•-»•)

Az orsxággyilési képviselőválasxtét xév- 
jegyxéke.

Következő közérdekű és fontos értesí­
tést vettük az 1903 ik évi országgyűlési
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képviselő választók névjegyzékének össze­
állításáról :

Az oiszággyülési képviselő választók 
1903 évre érvényes állandó névjegyzéke 
összeállittatván, annak egy hiteles példánya 
az 1899 •" XV. t. ez. 150 §-a értelmében 
Lestyán Adorján kir. közjegyző urnái (Szt. 
Anna utcza 7. sz. a.) helyeztetett el, akinél 
bárki a névjegyzék teljes, vagy kivonatos 
másolatát a szabályszerű dijak lefizetése 
mellett megszerezheti. Debreczen sz. kir. 
város központi választmányától 1902. De­
czember 30-án.

A városi tisztikar bocsija a polgármestertől 
és a főjegyzőtől.

Debreczen város tisztikara ma délelőtt 
11 órakor búcsúzott el a város ősz polgár­
mesterétől, Smonffy Imrétől. A városi tiszti 
kar teljes számban gyűlt egybe, hogy búcsút 
vegyen a királyi tanácsos polgármestertől, a 
ki 25 éven át vezette jól s rosszul a város 
ügyeit, de a hivatalnoktársai iránt mindig jó 
indulatot és barátságot tanúsítva. A polgár­
mesteri szobában gyűltek egybe a tisztvise­
lők. kiknek nevében KomlÓSSy Arthur érzé­
keny szavakban búcsúzott el a polgármes­
tertől. A Komlóssy Arthur búcsúbeszéde 
tgv haugzik :

»Ave Caesar, morituri te salutarit“ 
Igv szóltak a római gladiátorok, mikor az 
ütközetbe mentek. Talán ram is és e tisz­
tikarból néhányra is alkalmazható ez a 
mondás. Búcsút jöttünk venni Debreczen 
városának tóba mint félszazadon át szolgált 
tisztviselőjétől, negyed százados polgármes­
terétől. Hogy miért én búcsúztatom ez ér­
demes térliut, annak az a magyarázata, 
hogy ón ezt a tisztet ki kértem, sőt követeltem. 
Hiszen 25 even át, hanem is mindég mint 
tisztviselő, de mint bizottsági tag elégszer 
tanúja voltam o kiváló férfiú önzetlen, oda­
adással kitartó munkásságának és nem tud­
tam ellentállani, hogy a tisztviselő kar ne­
vében ne én búcsúztassam el. A tisztviselői 
kar minden tagja őszinte igaz szeretet­
tel csüggött polgármesteren és ez a sze­
retet megkönnyíti az en feladatomat. — 
Kívánom, hogy Simonffy Imre ne szakadjon 
el még sok esztendeig tőlünk, hanem vegyen 
részt a törvényhatóság munkájában tovább­
ra is. libben a reményben talán vigasztaló­
ig hat az a szomorukép, midőn ezután a 
polgármesteri szobába belépve nem az ö 
jóságos ősz fejét látja e város tisztikara. 
Tartsa meg ezt a tisztikart további szerető­
iében. Legyen áldott munkálkodásának em­
léke, éljen még sokáig I

A beszéd elhangzása alatt nem egy 
‘tisztviselő érzékenyedéit el a válás gondo- 
atára és mikor a búcsúbeszéd végszavai 
elhangzottak, lelkesült éljenzés tört elő az 
egybegyűltek ajkáról.

Meghatva, elérzékenyedve válaszolt az 
üdvözlő szavakra SimOBffy Imre palgármos- 
ter, ezeket mondván :

Fogadják azon jóságokért, hogy hiva­
taloskodásom utolsó napján felkerestek, há­
lás köszönotemet, majd igy folytatta tovább :
A természet törvényei szerint aminek kez­
dete, annak vége -s van. Én 1847 ben kezd- 
tern hivatali tevékenységemet és Isten kü­

lönös kegyelméből, mint tisztviselő, hosszú 
időt értem meg. Életem alkonyán köszönöm 
önöknek szives jóindulatokat, örömmel em 
lékezem vissza önökre, hiszen közöttünk 
összeütközés soha nőm volt és arra is me­
rek hivatkozni, soha rosszul nem viseltettem 
irányokban. Nem fejtegetem a jövő felada­
tait, csak annyit mondok, hogy a tisztikar­
nak nem az egyéni, de a város közérdekét 
kell szivén viselni. (Vajha igy lett volna ! 
Szerk.) Még egyszer hálásan köszönöm jó­
indulatukat és kérem tartsák meg azt szá­
momra továbbra is.

Hosszantartó éljenzéssel válaszoltak 
a tisztviselők a polgármester szavaira,^majd 
bucsuzásképen mindegyikkel kezet fogott a 
polgármester és ezzel végei ért a bucsuzás 
első része.

A polgármester szobájából a nagyte­
rembe gyűltek egybe a tisztviselők, hogy bú­
csút vegyenek Komlóssy Arthur volt főjegy­
zőtől. Az egybegyült tisztviselők nevében 
Vecsey Imre főjegyző mondotta a búcsú sza­
vakat. Beszédében ecsetelte a fájdalmat, me 
lyeta tisztviselők éreznek távoztakor, kiemelte, 
hogy a távozó főjegyző ti évi müködósealait hu 
ápolója volt, kollógiálitasnak es mindenkor a 
legjobb indulattal, jóakarattal viseltetett a 
tisztviselők iránt. Végre arra kérte, ne maradjon 
keserűség szivében, távozzék jo emlékekkel és 
tartsa meg tisztviselő társait továbbra is 
jóindulatában es támogassa őket működé 
sökben.

A búcsúszavakra Komló s sy Arthur 
köszönetét mondott a tisztviselőknek, hogy 
alkalmat adtok neki a bucsuzásru.

Kifejtette ezután, hogy a tisztviselői 
pályán kevés babér terein, de megnyugvá­
sul szolgál neki az az öntudat, hogy vá­
rosa érdekében önzetlenül munkálkodott. 
Újólag kijelenti, hogy keserűségét nem érez 
szivében. Végül arra kérte a búcsúzokat, 
hogy tartsák meg barátságukban, jóindula 
tokban. Komlóssy Arthur ezután kézfogással 
búcsúzott el mindegyik jelenlévőtől.

tárói, Kémeri Lajosnak a halálozásáról 
vettük e szomorú levelet, melyet részvéttel 
közlünk : Mély fájdalomtól megtört szívvel 
tudatjuk a felejthetetlen jó férjnek, édes 
apának, testvérnek, rokonnak, néhai Kémery 
Mikó Lajos városi rendőr tisztviselőnek 
folyó hó 29-én, d. u. 7,2 órakor életének 
59-ik, boldog házasságának 25-ik évében, 
hosszú szenvedés után történt gyászos el­
hunytál. Kedves halottunk hült tetemei folyó 
hó 31-én, d. u. 2 órakor fognak az ev. ref. 
szertartás szerint Rákóczy-utcza 13. sz. ház­
tól, a Kossuth utczai temetőben őrök nyuga­
lomra tétetni. Mely vógtisztessógtételro roko­
nainkat barátainkat és tiszttársnii bána­
tos szívvel meghívjuk. Debreczen, 1902. De­
czember hó 29. Bánatos neje : Kémery La- 
josné, Tóth Magdolna. Gyermekei : Gyula, 
Vilma. Testvérei : Juliánná, özv. Veres Lász- 
lóné gyermekeivel ; Jozefa, özv. Pataky Ár- 
pádné gyermekeivel; számos rokonok nevé­
ben is.

Egy derék elvtársról.
Varga kerülutbeli elvtarsunkrój emlé­

kezünk. Juhász István nevű tekintélyes és 
és érdemes független polgártársunk szinte 
pártunk jelöltjei közé tartozott a fényes si­
kerű és diadalmas törvényhatósági bizottsá­
gi tag választások alatt, ázom ban a véletlen 
tévedés folytán neve kimaradt a lapunkban 
közölt névjegyzékből. Felkérése folytán szi 
vesen pótoljuk ezt,kivanvan, hogy a követ­
kező választásnál e muskotályos kormány- 
párti kerületben diadalt arathasson a derék 
polgár Juhász István uram.

Barnám, Bailey és Humberték.
Az élelmes Barnum és Bailey ki akarja hasz­

nálni azt a világra szóló szenzáeziól, melynek hősei 
Humberték. A vállalat ugyanis olkiildöttc képvise­
lőjét Humberlókhez s jelentékeny összeget ajánlott 
fel Humbert Évának, akit már szabadlábrais he­
lyeztek, ha hajlandó soreglctükkel tizenegy hónapig 
Amerikában utazni. Humbert Éva aligha fogadja el 
e kecsegtető ajánlatot, hiszen kijutott már neki bő­
ven a szenzáczióból !

Az elhunyt rendörtisztviselő.
A Debreczen városi rendőrtisztviselői 

kar egyik érdemes, buzgó tagjának elhuny-

A „Debreczen“ szerkesztősége és kiadó- 
hivatala

ezúton kivan boldogujévet a lap elő­
fizetőinek, barátjainak és munkatár­
sainak. Egyidejűleg jelezzük, hogy 
lapunk közelebbi száma szombaton 
jelenik meg.

Bácz Károly és a lutheránusok.
A Rácz Károly prímás bűvös hegedűje 

messzire hires mifelénk. Ennek a bűvös-bá­
jos hegedűnek a nótái mellett mulatozott 
nemrég egy nagyobb lutheránus társaság. 
Lutheránus atyánkfiái valami gyűlésre jöttek 
Debreczenbe és gyűlés után tártának nagy 
„áldumast . . .“ Ezen ebédnél hegedült 
Rácz Károly prímás a jeles zenekarával és 
lutheránus atyánkfiainak vérét is pezs­
gésbe hoztak a zamatosabbnál zamatosabb 
magyar régi nóták . . . Ezen nótázás köz­
ben vetette föl a lutheránus atyafiak társa­
ságának egyik tagja a kérdést, hogy igaz-e, 
csakugyan olyan hitet vall a czigany, a mi­
lyen a falu hite ?

E kérdésben döntnökül Károly prímást kér­
ték fel. Károly prímás nagy diplomata, tehát 
hunyorított egyet.

— Van benne valami . . .
Nosza megörültek ennek a kijelentés­

nek lutheránus atyánkfiái. Örömtől csillogó 
tekintettel és emelkedett hangon tuda­
kolta az egyik atyafi a szőke barkós 
prímástól :

— Hát lutheránus czigányokat ösmeraz-e 
Károly ?

A Rácz Károly mosolygós arca fanyar 
ránezokba húzódott. Savanyodott kedély ál­
lapotban felelte :

— Bocsánat nagyságos uram, de luthe­
ránus is, czigány is ... sok volna a jóból.

A nagybeteg Bartók Lajos.
Bartók Lajos állapotában változás nein 

állott be. Számosán látogatják a nagybeteg---- ----------- ----------------------------------------- --------- " * __________ " ------ ----- 1.unaiuuJttii laiugtujan a nagyoeitig

Szilveszter az Angol Királynőben.
üífjf*!? ,klUmo .zen,ekara íenyes nagy hangversenyt rendez. Az cttcreipben kitűnő italok, választékos étlap vár a közönségre
\ Ih H(n Bert.u. a‘í r,eg.‘ J')himcvu ,étlcrmét nftgy szeretettel szokta felkeresni. A gondos tulajdonos ezután még fokozottabb mér-
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költőt, aki azonban nem ismeri fel barátait. 
Közvetlen katasztrófától ez idő szerint még 
nem kell tartani, de a nagybeteg állapota 
rendkívül válságos, Bartók három 
nap óta teljesen apolikus ; legjobb barátait 
sem ismeri meg s csak néha néha, az or 
vosság hatására tér vissza alig egy-két perezre 
az eszmélete. Orvosai, dr. linrédy Béla ta­
nár és dr. Ullrich Gyula segédorvos naponta 
többször is meglátogatják s dr. Arányi, a 
költő kezelő háziorvosa is gyakran felkeresi 
betegét. A karácsonyi ünnepeket ember- 
fölön kinok között töltötte a beteg. — 
Hiaba volt tömérdek ismerősének vigasztaló 
levele, tavirata és látogatása. Nála volt P. 
Márkus Emilia, Krammer Teréz, Karlovszky 
Bertalanná. Basch Gyuláné, kik virággal 
apró karácsonyfákkal lepték meg. Megláto­
gatta a kötőt Jókai Mór, a kit azonnal föl­
ismert s aki megölelte és megcsókolta a 
beteget, mikor elbúcsúzott tőle. Ott időztek 
a betegágy mellett : Szana Tamás, Ábrányi 
Emil,Prém József, Naday Feroncz, Bartha 
Miklós, Szüry Dénes, Koroda Pál, Kampfs 
Janos, Neugebauer László és a költő unoka- 
öcscse, Bartók Antal. A nagyhitelnek gyo­
morbaja es előrehaladt szív és vese baja 
van.

Két katonarab öngyilkossága.
A pétorfia utczai katonai fogházban 

tegnap délután kettős öngyilkosság történt. 
Két elitéit katonarab közös elhatározással 
öngyilkosságot követett el. A rab katonák a 
89-ik gyalogezred kötelékébe tartoztak és már 
régebben be voltak zárva. Ítéletet is hozott 
felettök a had bíróság. A rendes 3 évi szol 
gaiaton Kívül még két evet kellett volna 
utána szolgálniok. Tegnap délután a két 
elítéltet több inás katonarabbal egy őr felü­
gyelete mellett a pinczebe rendelték fahot- 
desra. A két elitéit, akik mar előre össze­
beszéltek, észrevétlen pillanatban felosonlak 
a pioczéböl és az örszobaba mentek. — 
A katonák magukra zárták az ajtót, a nal- 
luk elrejtett töltényekkel megtöltötték az 
ott levő fegyvereket és egymás mellé ülve, 
mellbe lőtték magukat. A lövés zajara be­
törtek az ajtót, egyik katona már nem él», 
de a másik nem halt meg azonnal. Csikós 
Sándor dr. adta az első segélyt a még 
életben levő katonának, a ki, mikorra az 
az ezredorvos is megérkezett, felóra múltán 
már meghalt. A hadbíróság szigorú vizsgá­
latot indított különösen arra nézve, honnan 
szerezték az öngyilkosok a töltényeket ?

A függetlenségi párt njévi tisztelgései
A függetlenségi párt holnap újév 

napján szintén kiveszi maga részét a 
tisztelgésekből. Első sorban is a párt 
elnökét, Kovács József polgármestert 
üdvözli és mint pártelnöktől bú­
csúzik tőle. A párt üdvözölni fogja 
még az elnökség többi kiváló, érde­
mes tagjait is. A tisztelgések és üd­
vözlések idejére, sorrendjére délután 
történnek megállapodások.

á színház nj felügyelője.
A tanács munkabeosztásáról tegnapi 

számunkban adtunk hirt és ennek kapcsán

DEBRKCZEJN

jeleztük, hogy a tervezet szerint a kullurta- 
nácsnok Csóka Sámuel lesz, aki ilyen mi 
nöségeben a színház uj felügyelője is len­
ne. A munkamegosztást a délután tartandó 
tanácsülésen eszközük, de az eddigi terve­
zet változást szenved annyiban, hogy az 
adóügyosztály vezetését veszi at Csóka Sá 
muel tanácsnok és a kulturközmivolödési 
ügyosztály vezetője lesz Szabó Kálmán ta­
nácsnok, — a ki igy tehát színházi fo 
lügyelö is lesz.

A városi tisztikar tisztelgése a főis­
pánnál és az nj polgármesternél.

Debreczen város tisztikara holnap 
újév első napján a református nagy 
templomban tartandó istentisztelet után
— melyen az egész tisztikar résztvesz
— tisztelegni fog az uj polgármester­
nél, ki holnap kezdi meg hivatalos 
működését. A tisztikar üdvözletét Ve- 
csey Imre főjegyző tolmácsolja. A 
polgármesternél végbe ment üdvözlés 
után az egész tisztikar Kovács József 
polgármester vezetésével Puky Gyula 
főispánt fogja üdvözölni az újév al­
kalmából.

Somossy a szegényekházában.
A városi szegenyékházaba néhány nap­

pal ezelőtt uj lakó költözött : Somossy Ká­
roly, az első budapesti Orfeum megalapítója, 
a melyet még most is sokan az u nevé­
ről ismernek. A minor a hatvanas években 
a régi Fest kezdett igazi nagyvarossá fej­
lődni, akkor építette föl a Nagymező utczá- 
ban a kisebb, rosszhirü mulatók helyébe, a 
róla elnevezett Orfeumot. A kilcnczvenes 
évek elején remek színházat építtetett, a 
mely tálán a legszebb Orfeum Európában. 
Somossy azonban még nagyobbat akart. 
Úgy tervezte, hogy az Orfeumot kiegészíti 
újabb szárnyépületekkel se czélra szerződéssel 
biztositett maganak a szomszédos telkeket. 
Ezárt épült csonkán az Orfeum, két oldal­
ról befogja Nagymező utcza és a Mozsár 
utcza sarkán fevö bérházat. Erre azonban 
nem került a sor. Somossy, mint orfeum- 
igazgató csak egy programot ismert: hogy 
mindig a legujabbat, a. legjobbat, legszen- 
záeziósabbat nyújtsa közönségének, a költ­
ség kímélése nélkül. Hogy ez volt e oka 
anyagi bukásának, vagy pedig az u körül 
mény, hogy Orfeumának egyik legpazarlóbb 
habitüéje ö maga volt, hiábavaló dolog vol­
na feszegetni. Már hetven estendős volt, a 
mikor ott kellett hagyniafaz általa alapított Or­
feumot: a melynek akkor már nem ura. csak 
a bérlőnek, Albrechtnok alkalmazottja volt. 
De el nem csüggedt, hanem megcsinálta a 
Király-utczában a második mulatót —• hitel­
ben. Ez a vállalkozása nem sikerült öt ma­
gát a súlyos betegség megtörte s hogy 
teljes legyen az ürömpohár, látnia kellett, 
hogy hozzátartozói, akiknek nevével szerzett 
kölcsönt a második Orfeumra, hogyan bűn­
hődnek miatta. Ez a kettős csapás törte 
meg véglegesen energiáját s igy került a 
szegényekházába, a tönkrement existenciák 
utolsó menedékére.

Házasig.

Németh András az Arany Bika szál­
loda uj bérlője tegnap o ködött örök hűsé­
get özv. Vilmos Lajosoc sz. Pirándy Ró­
zának.

I
Djabb herczegiőí szerelem.

A góthai almanak szerkesztőjének a 
jövőben más dolga sem lesz, mint szerel­
mes horczegnöket, akik rangon alul men­
nek férjhez, kitörölni a fejedelmek gyűjte­
ményéből, Bourbon Elvira, Kóburg Lujza 
horczegnő, Lujza szász trónörökösné és a 
kevésbbé ismert nevek hosszú sora szere­
pel már ezen a proskripcziös lisztáo. Most 
pedig úgy lehet, hogy Edvard angol király 

leánya, Viktória herczegnő is a szerelmes 
herczegnők sorába fog lépni. Egy londoni 
távirat azt jelenti, hogy Viktóra belesze­
retett Chamberlainnak, a hires miniszternek 
a fiába és hogy apja, a király ellenzi ezt a 
házasságot. A királyasszony nem tud élni 
szerelmese, az ifjú Chamberlain Astin nél­
kül és sürgeti a házasságot. Alexandra ki­
rályné rokonszenvez a szerelmesekkel, de a 
király hallani sem akart a házasságról, esze 
ágában sincs leányát hozzáadni a birming- 
halmi boltos (igy nezezi gúnyosan a király 
Chamberlaint) fiához. Előkelő londoni kö­
rökben, ahol már rógútta suttognak a do­
logról, nagy érdeklődéssel várják a legújabb 
kirá.yi idill fejleményeit.

Königgrät* bűnbakja.

Neuber altábornagy, aki 1866 ban Be­
nedek törzskarában ezredes volt, a követ­
kező érdekes közleményt irta egy katonai 
szaklapban : .Közvetlen a Königrétzi ütközet 
után a vezérkar több ezredes, köztük Teget- 
hofot és engem 0 mützböl Bécsbe rendeltek, 
hogy Albrecht fhg vezérlete mellett részt ve­
gyünk a vedelem szervezésében. John tábor­
noknál voltam. A föherczeg megszólított : 
Kit tart ön főbünösnek az északi hadsereg 
katasztrófájában ? így feleltem í Az a bűnös
— feleltem - • aki Krismanics tábornokot 
ajánlotta a hadműveletek vezetésére. John tá­
bornok e közben hirtelen meghúzta a kabáto­
mat, de nem tudtam, mit akar ezzel mondani. 
De a föherczeg bosszús arczczal bocsájtott el. 
Alig maradtunk magunkra; John izgatottan 
mondotta nekem : Szerencsétlen, Albrecht fö­
herczeg ajánlotta Krismanicsot ! A jelenetet 
a föherczeg sokáig nem feledte el. Néhány 
évvel később Neuberrel Triesztben találkozott 
a ki akkor dandár parancsnok volt. A fö­
herczeg megszemlélte Neuber csapatait, majd 
a dandár parancsnokhoz fordult s nagy nyu­
galommal beszélgetett vele — Krismanics* 
ról, „Sajnos — mondotta ekkor a föherczeg
— akkor elfelejtettem, hogy Krismanics 
1863 ban sem operált szerencsével, a mikor 
a velenczei fölkelés elnyomását bízták — 
rá."

leghalt a gyászbeszéi alatt.

Hajdúnánásról tragikus eset hire érke­
zik. A református templom telve volt hívek­
kel tegnap : gyászbeszódet mondott a lel­
kész Oláh Sándor szücsmester fölött. Ott 
volt a gyülekezetben az özvegy is, negyven­
hét esztendős erős, egészséges asszony. Mi­
közben a pap beszélt, az özvegy hirtelen 
szivéhez kapott és összerogyott. — 
Nyomban meghalt. A hívek megdöbbenve 
nézték az asszony vergődését s halála hírét 
sajnálkozással hallotta az egész város.

Újévi és alkalmi ajándéknak a legtökéletesebb fényképek Harth Qnsztáv műtermében készülnek
Úgyszintén ajánlja a t. ez. tisztviselő uraknak arczképez iga 

ZOlványhoZ szükséges fényképeket a legelőnyösebb árban.
Tisztelettel GUSZtÓ-V fényképész. DebreCZCB, piaCZ-UtCZB 34.
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Tea-estély.
Az Evang. Filléregylet választmánya 

elhatározta, hogy f'ebr. 22-én iea-estélyt 
rendez.

Öngyilkos katona.
A Pavillon laktanyában öngyilkosság 

törjént. Csillag Izidor káplár szolgálati fegy­
verével főbe lőtte magat és meghalt. Az ön 

gyilkosságot szerelmi bánatában követte el.

Az elvált férj joga és a tartásdij.
Egy elvált fiatal úri házaspár vitás 

dolgába szólt bele most érdekes határozat­
tal a b lügyminiszter. Egy bájos kis leány 
volt a házasfelek közt az élő kapocs, A 
gyermek természetesen az édes anya sze­
rető gondviselése alatt van, az apa azonban, 
s ez is természetes, lemondani vegképen 
nem tud róla. Olykor olykor látni kívánja a 
gyermekét és beszélni hogyne szeretne vele. 
ügy látszik azonban, hogy a féleség és férj 
közé gyülöiség is férkőzött, mert az anya 
azzal a föltétellel volt hajlandó megengedni 
volt férjének, hogy a kis gyermekkel érint­
kezzek, ha a férj pontosan fizeti a tartásdijat. 
Az árvaszék gyámügyi bizottságához került 
a szülök vitás ügye és a hatóság az anya 
föltételeit elutasi'olta. Ez ellen a fiatal úrnő 
lüliebezett a belügyminiszterhez. Bepana­
szolta a föilebezésben a miniszternél a fér­
jet, hogy megfeledkezik a megítélt tartásdij 
fizetéséről. Megengedje-e ö tehat ilyen apá­
nak gyermekével az érintkezést ? Kerte, hogy 
erre ne kötelezzék öt. Ez igazsagtalanság 
lenne. Mit gondoltak a minisztériumban, m t 
nem, isten tudja, elég a hozzá hogy a minisz­
ter ariól értesitet e leiratban a közigazgatási 
bizottságot, hogy az árvagyámi hatóság ha­
tározatát föloldotta a miniszter es az ár­
vaszéket uj határozat hozatalára utasította. 
De hogy milyen határozatot hozzon, arról 
nincs szó a leiratban. Nincs szó benne arról, 
hogy a miniszter jogosnak tartja e az anya 
álláspontját.

A Magyar király kávéház
fényesen kivilágított helyiségében ma nagy 
Sylvester estély lesz, melyen Kis Gyula zene­
kara a Vajda Béla budapesti híres natura­
lista vezetése mellett hangversenyez,

Hölgyek öröme.
Ezrekre menő elösmerőlevé1 bizonyltja, 

hogy a legjobb szer a szépség ápolására az 
általam készített hires dr. Lehman-féle arcz- 
kenöcs. Egy tégely ára 1 korona, hozzávaló 
szappan 81 fillér. Ponder 1 doboz ara 1 ko 
róna. Csak nevein es arczkcpemmel ellátott 
tégelyt kérjünk és fogadjunk el 1 Kérem egy 
próbarendelvényt venni. Gyarmati Emil vá­
rosi gyógyszertára a Szent Háromsághoz 
Baján. Viszonteladók nagy kedvezményben 
részesülnek.

Az „Arany Bika“ szálló átvétele.
Tisztelettel értesítem Debreczen város 

nagyérdemű közönségét, hogy az „Arany 
Bika szállót 1903 január 1 én átveszem.
Az átvétel első perczétől kezdve az összes 
helyiségek, úgymint a kávóház, az étkező 
termek, a vendégszobák, külön helyiségek, 
utczai kimérés, valamint a diszterem zavar* 
talanul és fennakadás nélkül a nagyközönség 
rendelkezésére állanak. Az „Arany Bika“ 
összes helyiségeinek berendezése teljesen 
uj ; azonban a javítások és átalakítások a 
mostani téli időszakban keresztül nem vilié 
tők. ezért nyárra maradnak ; de ez a vál­
lalatnak a nagyérdemű közönség legfokozot- 
tabb igényei kielégítésére való törekvését és 

ékességét nem gátolja. Kérem a nagyrabc-
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csült közönség szives jóindulatú támogatá­
sát. Mély tisztelettel : Debreczen, 1902. 
decz. 30. Németh András és Társa.

SZÍNHÁZ.
Műsor:

Szerdán: Két örömnap. Bohózat. 
Csütörtökön : délután Niobe Operette. 
Este : A föld. Szinrnü.
Pénteken : Rip van Vinkle. Operett. 
Szombaton : Niniss, énekes bohózat. 
Vasárnap délután : Náni, népszínmű. 
Este : Magdolna paraszt tragédia.

Színházi hírek.
Sziveszter estéjén Schönthan Ferencz 

és Kadelburg Gusztáv 4 felvonások pompás 
bohózata a két örömnap került színre 6 
órai kezdettel „é“ bérletben a bohózat jobb 
szerepeit ezutal is Hannel Aranka Jeszensz- 
kyné Izin, Gsige Ilonka Pataki Béla Palágyi 
Lajos, Farkas Béla és Szilágyi Aladár ját- 
szak.

Uj év első napján két előadás lesz 
színházunkban, délután Pásztor Árpád 
és Stoll Karoly operettje a “N i ó b e“ 
kerül színre felhelyárakkel, este pedig „A 
föld“ czimii szinmü kerül színre.

Pénteken kerül színre Planquette 
Róbert szép zenéjü operettje a „R i p 
van Winkl e", melynek a főszerepeit 
A 1 d o r Julis k a Krémemé Lili, Havasi 
Szidi, Mezei Andor, Krém er Jenő, Nagy 
Dezső, Virágháti Lajos, Vámos Jenő játszák. 
A kis Lisetet Irmai Etus és a kis Andriont 
Szabó Gyuluslta fogja játszani,

Innét-onnét.
— Deczember 31. —

Az esztendő utolsó napján a tegnapi, 
az utolsóelőtti napra gondolok vissza.

Pusztaságon haladt keresztül a vasút, 
midőn János barátommal Hajdú böször 
meny felé igyekeztünk. — Valahol ott a 
zeleméri csonkatorony feie a vasúti töltés 
mentén tört havas, olvadásos mezei utón 
ötlovas terhelt kocsi pihentetett.

Nehány ringyes-rongyos bútordarabbal, 
edényekkel, gabonával tele zsákkal volt 
rakva a kocsi, melynek tetején, a holmik 
fölött, gyenge gunyás asszonyka, apró gye­
rekek, kis fekete kutya kuporogott.

Ez cseléd költöztetés volt. Belesajdult 
a lelkem, midőn láttam, hogy inagyarföldön 
a magyar földmives embernek ilyen ron­
gyokból és roncsokból áll az összes vagyona. 
Magyar föld, kövér magyar föld mégis ezek 
a te munkás katonáid, kik verejtékkel, vér­
rel áldoznak éretted.

Magyar föld urai vegyétek telketekre 
ezeknek a testvéreknek a sorsát, mert addig 
nem érünk boldogabb uj esztendőt, satnyulni, 
pusztulni fog ez a nemzet, az én, a ti, a 
mi nemzetünk.

*

Majd az öreg hajdufészekben is körül­
tekintettünk. V?\iha sok ily meleg tanyája 
volna még a magyarnak, a röghöz kötött 
kis embereknek-, ekkor havas téli napon 
nem kerülnélek szemünk elé annyian az

országutak szélén pihentető, ringy-rongy'tval 
költözködő nyomorultak, kik testvéreink mi- 
nekünk . . .

Mostoha testvérek !

Boldogabb újévet a magyarnak !

nemes Portörő Kelemen.

1902. deczember 31.

Ocskay rabbinusa.
A Nagyváradból olvassuk: Akik a ku- 

rucz idők történetét ismerik, tudják bölcsen, 
hogy Rákóczy fejedelem táborában nem 
akadt zsidó rabbinus a hetyke kuruez le­
gények lelkének istápolására. Amit azonban 
mindenki tud, nem kell okvetlenül egy teno- 
ristáuak tudnia, minthogy a tenoristának 
privilégiuma van arra, hogy többek közt 
amaz idők históriájában ne legyen járatos. 
A színpad népei is tisztában vannak a do­
log e részével s igv könnyű volt megtréfúl- 
mok Kalmár Bélát a gyerekarczu kis teno- 
ristán, akinek legújabb ugrásán sokat ne­
vetnek most a kulisszák mögött.

Az Ocskay brigadéros legutóbbi elő­
adásán történt a tréfa. Kalmárnak a pap 
szerepét osztották ki, aki utolsó útjára, a 
vérpadra kiséri szegény Taricsot. A fiók ’te­
noristával elhitettek a gonosz kollegák, hogy 
Tartcs vitéz az izraelita vallás kötelékébe 
tartozott, s igy természetesen zsidó rabbi­
nusnak kellett öt kísérnie. Lehurrogták hát 
Kalmárt, mikor csupasz arczczal, reveren­
dában jelent meg a színfalak közt jelenésére 
várva.

Hamar ragasszon szakállt 1 — ri- 
valt rá a rosszmájú Bérezi - siessen mert 
fölirják !

A boldogtalan lázas sietséggel futott 
vissza az öltözőbe, s kis v»irtatva már hosz- 
szu veres szakállal, két hunczutkával jelent 
meg a kollegák elképzelhető mulatságára. 
Somogyi színigazgató, aki szintén be volt 
avatva a kópéságba színlelt rémülettel csapta 
össze a kezét, mikor Kalmárt megpillan­
totta :

— Szerencsé' len mit csinált! Csak 
nem akar rabbit játszani ?

A szegény fiú lemosta rótt szakádat s 
fenyegető dünnyögés közben újra felöltötte 

ja PaP* talárt. Ezenközben erősen megzör­
gették az ajtaját ;

— Szaladjon, következik !
Rohanni akart a színpadra s csak 

ámult-bámult, hogy a társai karhatalommal 
tartották vissza. Bent ugyanis a közönség 
előtt egyik kóristajéppen akkor mondta el az 
ö pár szavas szerepét.

Száztíz éves czigányas- 
szony.

A pestmegyei Pilis községben kará­
csony napján meghalt egy vén czigányas- 
szony, aki ez év őszén töltötte be a száz­
tizedik életévét. A czigányasszonyt Rafael 
Kdrolyné Kolompár Borosának hívták, aki 
nemcsak ritka nagy kora miatt volt érdekes 
egyéniség, hanem amaz események miatt is, 
melyekben a vén asszony résztvett.

Első sorban is állandó lakása volt Pl­
is községben, honnan soha életében ki nem 

mozdult, ott született, ott élt s ott is halt 
meg. Élő tanúja volt a hires Beleznay gró- 
ok hatalmának s látta, mint mentek azok 

tönkre s mint bomlott szét a hajdani óriási 
uradalom s vele az érdekes család. A ven 
)anya fiatalkorában feltűnő szép volt s a 
sudár alakú, rózsás arczu s villogó bogár
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szemű czigáuylányt. a falubeliek állandóan 
környékezték. Szemet vetett rá az egyik hó­
bortos gróf Beleznay is, aki feleségének a 
megalázására egy nagy vacsora alatt, me­
lyen je|en voltak a környék, a Pestmegye 
előkelő nemzetségei, a szép Borosát kiöl­
töztette s a vacsora alatt maga mellé ül­
tette. Az elhunyt czigányasszony a gróf 
o hóbortjára egész életén keresztül büsz­
ke volt.

Borosa asszony vénülésckor legvesze­
delmesebb alakja lett a községnek s környé­
kének, ö volt a középontja a rabló czigány- 
hadnak, afféle vajdaszerepet töltött be.' A 
pandurvilág, majd később a csendörség foly­
ton szemmeltartotta, de sohasem tudtak 
semmit sem rábizonyítani, oly ügyesen el 
tudta hárítani a gyanút magáról. De czigány 
sem találkozott, aki valaha Borosát elárulta 
volna.

Még egy büszkeségéről beszélt az öreg 
cziganyasszony, amely a szabadságharcz 
alatt történt vele, akkor ugyanis, mikor az 
osztrák hadsereg egy százada Pilis körül 
czirkált s már majd hogy rá nem akadtak az 
irsai erdőben táborozó honvédekre. Borosa 
asszony az osztrák katonák szállásához 
furakodott s az osztrák kapitány poharába 
alomport hintett.

A kapitány rögtön elaludt az álom­
portól s öntudatlan állapotban maradt bárom 
napig. A bűbájos ital készítésének az cjsza 
káján aztán hirtelen fólreverték a pilisi lut­
heránus templom harangjait s torkuk sza 
kadtából kezdtek ordítani : Itt vannak 
a honvédek! Az osztrák szazadban 
erre lecsapott a fejetlenség s ki merre tu 
dott. arrafelé futott. A kapitány azonban 
ott maradt, megkötözték s igy zállitották a 
magyar táborba.

A száztíz eves czigányasszonvt, noha 
katholikus volt, egyházi szertartás nélkül 
temettek el. A falusi tót asszonyok állták 
körül a ravatalát, s lutheránus egyházi dalo 
kát enekeltek felette. Két hatalmas czigány 
aztan vállára vette a koporsót s a falusi nép 
s a környékről összegyűlt czigány karaván- 
kísérete mellett elföldelték az öreg Borosát 
a katholikus temetőben.

CSARNOK.

Vaterloo.
Erekmann Chatriáo elbeszélése után fordí­

tóba : ifjabb Móricz Pál.
Szivdobogva néztük a gárda kemény 

felv múlását. Ismét Ney tábornagy állott a 
rohamoszlop clere, mint mikor előbb a vér­
teseket vezette. Maga a császár is tisztában 
volt azzal, hogy Neynél senki jobban nem 
vezeti a gardát. Csakhogy előbb kellett 
volna a gardát rohamra parancsolni, mikor 
még a vérteseink is teljes erővel harczol 
tak ; ekkor győztünk volna. Ámde a csá­
szár, mint a tulajdon húsából való húst 
szerelte a gárdát. És ha öt nappal később 
a gárdája Parisban oldala mellett állhatott 
volna, akkor Lafayette és a többi szenátor­
társak nem csapták volna lo a trónról ; 
ámde már ekkor nem létezett a gárda.

Azért is halogatott annyira, hogy a 
gárdát is tüzbe küldje. Nagyon is remény­
kedett, hogy már a pompás lovasság min­
dent szétugrat, keresztülgázol, midőn Ney 
vezeti őKot. De meg reménykedett abban 
is, hogy az águidörgés Grouchyt is elöcsá- 
bitja a harminczkétezer emberével. Inkább 
ezeket küldte volna tüzbe a gárda helyett. 
Az efajta harmincz-nogyvenezer katonát
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könnyű pótolni egy újabb ujonezozás által, 
hanem ilyen gárda neveléséhez legalább is 
huszonöt esztendő és ötven győzelmes csata 
szükséges. A ki ennyi időre át küzdi, edzi 
magát a katonák sorából, annak a legjavá­
ból származott a gárda.

Most hát mégis a gárdára került a sor. 
Ney, az öreg Friant és még három vagy 
négy más veterán lovagolt elől.Minden szem 

rájuk tapadt. Minden egyéb mast, ágyudör- 
gést, puskaropogást, a sebesültek jajorditá- 
sát lelejti-ttük. De nemsokára következett a 
döntő perez. Az angolok is felfogták, hogy 
most következik az utolso, a döntő fordu­
lat, azért minden haderejüket összevonták 
a mieink méltó fogadására.

Szinte azt hihettük, hogy a mi bal - 
szárnyunk felöl üres elhagyott a esatamozö. 
Ott nem lövöldöztek, vagy mert fogytán volt 
a lőszer, vagy mert az ellenség most ren­
dezkedett az újabb csatarohamra. Bezzeg 
jobb felöl, Frichemont irányában annál 
inkább növekedett, viharzott az ágyúzás. 
A ha réz tüze mintha ott központosait volna. 
Alig mertünk rágondolni, hogy a poroszok 
most támadnak ugyanarról és igy ismét egy 
hadsereggel több azoknak száma, akik pusz­
tításunkra törnek !

Iszonyatosan lesújtó gondolat lett volna 
ez, de ugyanakkor egy vezérkari tiszt villám 
sebesen rugtatván el előttünk, azt kiáltotta :

— Grouchy ... Grouchy tábor­
nagy jön I

Ugyanekkor fordult a négy gárda zász 
lóalj balról az országúira, hogy a gyümöl­
csös kort mögött vonulván fel, kezdje a döntő 
rohamot.

t

— Folyt. köv. —

Debreczen város nagyérdemű kö­
zönségének, a tisztelt sajtónak, jó­
akaróimnak és barátaimnak

boldog újévet kívánok.
Tartsanak meg jó emlékekben — 

mint szintén én is kellemesen emléke­
zem mindig Debreczen nemes városára.

Tisztelettel
Angelotti Vilmos

igazgató.

Donogán és Somossy
Kunz József és Társa Utódai

Debreczen, Kistemplom-bazár.
Van szerencsénk a nagyérdemű kö­

zönséget értesíteni, miszerint jelentékeny ár­
leszállítással

nagy újévi vásárt
rendezünk.

Csakis elsőrendű jó minőségű áruk ke 
rülnek eladásra, úgymint: a legújabb ÖSZÍ és
téli ruhaszövetek, mosó bársonyok és velezek, 
ruha és blouz-selymek, haraszt-kendő és sálak. 
Szőnyeg, függöny, bútorszövet, pokrócz, ágy 
és asztalterítők. Úri divatezikkek, kézelőt, 
esernyők, nyakkendők, ingek. Normál (láger) 
ingek, nadrágok, harisnyák

Határozott árak. Klözékeny kiszolgálás.

Boros Testvéreknél
divatos női ruhakelmék, selymek, téli ken­
dők és velezek a versenyben létező legol­
csóbb árakban. Maradékok féláron.

Csak tiszta darált ká­
vét vegyünk
jó rum 22 kr., egész szemű hurka rizs 14 kr, 
hófehér só 12 kr., 1 klg. szép nyers kávé 
1 Irt. 1 liter príma szagnélküli szalon petro­
leum 12 kr. Minden legolcsóbbun beszerez­
hető Rosenthál Sándornál Csapó-utcza 16. sz.

Egy nagy 10 kros petróleum forrás 
mogeredt a Neuman és VVeisz cég- 

• nél Hatvau-u. 5 sz.

Mit vegyünk
rozottan legalkalmasabb újévi ajándék 
egy szép, valódi tajték p i p a, vagy 
szipka, melyek rendkívül nagy választékban 
és jutányos árban k iplntók a le jobb hír­
névnek örvendő Schwartz Dániel művezető 
vezetése alatt levő tajték-pipa metsző üzletben, 
mely eddig a Bikában létezett és ez idő sze­
rint a városházával szemben a „Debreczen 
sörcsarnok* mellé helyeztetett át.

Eladó vagy kiadó.
A vasút és csolnakázú to mellett gyárheiyi- 
ségnek, ipartelepnek alkalmas uj épület, 
ugyanott lakások is kaphatók. Értekezhetni 
Kctmalom-u. 11.

Uj! Czimbalom Uj]
Pedálos 75 forinttól feljebb.

Legújabb találmányom zongora vasszer­
kezettel. zongora tiszta csengő banga 10 évi 
jótállás, 3 havi ingyentanitás. 2 évig sem 
keli hangolni, részletfizetés. Mindenféle hang­
szereket nagy választékban tartok és azok 
alkatrészeit, kitűnő hegedű és czimbalom hu­
rok, czimbalom fevjótt hur 1 drb. 9 kmjCZár 
saját műhelyemben készült. Javításokat mű­
vészies szakértelemmel bárminemű hang­
szert a legkomplikáltabbat is felelőség mellett 
készítek. Régi hangszert veszek, vagy be­
cserélek.

Becses pártfogását kérve,
tisztelettel

Komáromi M.
mühangszer készítő.

Hangszerterem főtér 41. Első em. főtözsdével 
szemben.

Havanna Rum,
mely

ADLER ÉS DŐLD
császár és királyi udvari szállítók által
KASSÁN kerül forgalomba, az elismci t

legjobb és legolcsóbb

t e a p u m.
Kapható: minden fűszer és csemege 

üzletben.
É rum utóbbi időben silány áruval 

való gyakori utánzásnak van kitéve, miért 
is a t. teakedvelö közönség törvényesen 
védett czimkóire figyelmeztetik.



T

8. DEBRECZEN L 902. deczember 31.

7F«F

FÜRDŐPÖSTYEM
Csúz, köszvény, Ischias, Exsudatumuk 
egyedüli sikeres gyógyhelye. Télen is nyitva. 
Kinek az utazás nehézkes, használjon

házi kúrát
meiy a háziorvos kezelésében minden 
gyógyszert felülmúl. 5-10 kg. iszap, 10-20 üveg 
hévvizzel egy kúrára elegendő.

Használati utasítást, túli prospoctust szívesen
küld a llirdöigazgatóság

EXXMW Xüt*£3lii3IEH£»$:

Az uj szónyegházban
olcsó mm eladásra ^

kerülnek :

Futó és pamlag szőnyegek 
Függönyök

£ Ágy és asztal térítők 
i|C Bútorszövetek 
£ Flanell takarók és 
V Lépokróczok. (5)

Bosznay J, és Társa |
í uj szőnyegháza ■

I DEBBECZEN Kossuth u. 11. Zádor ház. \

Táncziskola megnyitás.
Van szerencsém a polgár családok tu­

domására hozni, hogy f. hó 7-ikén, szerdán a

polgári táncziskolát
s 13-ikán, kedden pedig az

iparos táncziskolát
megnyitom a „Korona1 czimü tánczteremben' 
Csapó utcza 17 sz.

Tandíj : 5 forint. Zenedij: 2 forint.
Maradtam tisztelettel i

Schaf János
táncztanitó.

Értesítés.
Van szerencsénk a n. é. közönséget 

értesíteni, hogy

saját gyártmányú 
finom liszteink

a már közismereti! számok szerint -- úgy 
a SimonJTy utczai fő, mint a fiók üzleteink­
ben állandóan kaphatók.

Teljes tisztelettel :

Gémes Ferencz és társa
orosházi házi kenyér sütöde.

Telefonszám 32.

j! trilby

; m (7 „VJL; 1 jjjfp*».forj«fa7 I jti

TRILBY
kitűnő

pezsgő

cs. és kir. udvari 

szállítók

Budafok.

Értesítési!
ADLER SIMON

rőfös és divatáru üzletéből

Debreczenben, Kossuth-u.
Van szerencsém a n. é. vevő közön­

séggel tudatni, hogy a közelgő njév alkal­
mából üzletemben az aruraktáram tulhal- 
mozottsága miatt az összos

női és férfi ruhaszöveteket
teljesen

zzzzz gyári áron “-----
fogom árusítani.

Ezen kedvező alkalom kihasználását 
ajánlom

tisztelettel

Adler síron.

OOOOQOOOOOCOOOOOOOiOOOOOOOOO c

I Prelovszky András
Q elsőrangú katona és polgári szabó üzlete, — bel- és küliöldi szövetek, hadi 
g Jelszerelési czikkek nagyválasztéka raktára

p BEBRECZEN, Kossuth-utcza 4 szám.
O Elvű hiI a legújabb szabású és a legnagyobb igényeket is kielégítő katonai,
Q vasúti és sport egyenruhákat, polgári öltönyöket, magyar disz és viselő ru 
Q hákat, papi reverendákat, palástokat és íövegeket stb a legjutányosabb árak 
Q mellett készítek. Gyászöltönyöket vidéki megrendeléseket 24 óra alatt elkészít.

§ Tényleges és tartalékos tisztek
O a legelegánsabban, szabály szerint, kiváló olcsó árban felszereltetnek.O Az anyag jó minőségéért, előírás szerinti elkészítéséért felelősséget vállalok.
Ö fPÄSf"’ Árjegyzékkel és felvilágosítással készséggel szolgálok. TBg

ooooo oooooooooooooooon ooooooool

Eért szenved ön??
opeéátiót is elkerülheti, ha a

Hiszen önnek gyógyulása bizonyos még akkor 
is, ha sebe bármily régi. sőt a fájdalmas

valódi
THIERRY A.-féle kenőcsöt

illákMM Hß
tér latiam,

**•#•)*
iNbtarl

a.nwiyiafr^Mú

használja, mely rendkívül vonzó, » sebek gyúyyitásábau valamint a fájdal­
mak enyhítésében utólérhetlen. A valódi Centi fiola-kenőcs alkalmazható : a 
szoptatók mell kemény kedésének, a lej elapadásának, az orbáneznak eseteiben, 
továb á mindenféle régi sérvek, láb- és csontnyilalások, sebek, folyások, dagadt 
lábak s csontevesedéseknél, vágás, szúrás, lövés és ütés által előidézett sebeknél; 
az idegen lestek, pl. : üveg, szálka, homok, tövis, serét stb. eltávolításánál. ; min­
denféle daganat, kinövés, képződmény, karbunkulus és ráknál; vígre pokolvar, 
köröm méreg, körömgyülés, a lábnak járás közb n történt kisebelése, fagyán és 
égetés okozta sebek, a betegek és gyermekek fekvés általi kisebesülése, torok­
daganat. meggyűlt vér, fülzuzás stb. eseteiben, 2 tégely csomag csomagolással 
posladijjal együtt 3 ko . 50 fii. Temérdek elösmerő levél megtekinthető. Utániatok 
vételétől óva intek mindenkit és arra ügyeljünk, hogy „Schutzengel Apotheke des 

Thierry (Adolf) Limited in. Pregrada“ a tégelybe van-e égetve.

Gyógyszerész A. Thierry balzsam és Contifiola kenőcs.
Eme két gyógyhatásában utólérhetlen szer soha n m romlik el, sőt men­

tül régibb, annál jobb.pnem árt a szarnék a fagy, sem meleg s ezáltal lélen 
nyáron szétküldhető. Mindenkor hatással alkalmazása esetén könnyen bevárha­
tó az orvosi segély, természetesen nem szabad hatástalan utánzásokhoz nyúlni, 
melyért csak haszontalanul elprédáljuk a pénzt, hanem mindig tartson minden 
család készenlétben e világhírű, olcsó, megbízható, a mellett aitalmatlan szerbfii 
A hol nem bizonyes, hogy az én kitűnő szerem ott ajánlatos egyenesen tőlem 
hozatni. Qzim : 3.

Apotheker Thierry (Adolf) Limited Schutzengel-Apotheke in Pregrada bei Bohitsch Saaerhraaa
Főraktár : Budapest Török József, Zágrábban Mitlelbach S. és Bécsben Brady G. gyógyszerészeknél.

Nyomatott Hoffmann és Kronovií/
L.

könyvnyomdájában Debreczcn, a főpostával szemben.
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